
Servicio de Intérprete de Lengua de Signos Española 
(ILSE) para la comunidad universitaria
La Lengua de Signos Española, reconocida por la Ley 11/2011, de 5 de 
diciembre, que regula su uso y los medios de apoyo a la comunicación oral de las 
personas sordas, con discapacidad auditiva y con sordoceguera en Andalucía, es la 
lengua natural de las personas sordas, siendo imprescindible para garantizar su 
derecho al acceso a la información y a la comunicación.

Bajo este contexto, la figura del Intérprete de Lengua de Signos (ILSE)
actúa como un puente de comunicación indispensable entre personas sordas y 
oyentes a través de la interpretación simultánea. Este profesional se rige por un 
código deontológico que garantiza la neutralidad, fidelidad y confidencialidad en su 
ejercicio.

La Universidad de Granada (UGR), en cumplimiento de la normativa vigente sobre 
accesibilidad universal por la que se debe garantizar la accesibilidad universal y el 
diseño para todas las personas en los bienes, entornos, procesos y servicios del 
sector público, debe asegurar que todas las actividades organizadas en el 
ámbito universitario sean plenamente accesibles para todas las personas.

Con el objetivo de garantizar el acceso a la información y la comunicación así como 
favorecer la igualdad de oportunidades, la UGR ha formalizado un contrato de 
servicio con Agrupación de Personas Sordas de Granada y Provincia 
(ASOGRA) cuyo objeto es prestar el Servicio de interpretación en lengua de 
signos española (LSE) para garantizar la accesibilidad de personas con 
discapacidad auditiva en el ámbito universitario, no solo de la formación 
reglada, si no también de otro tipo de actividades como actos 
protocolarios, celebración de congresos, jornadas, cursos, exámenes de 
oposiciones, entre otros.

En el marco de este contrato el precio por hora del servicio de Intérprete de 
Lengua de Signos Española es de 28€/h + IVA. 

Procedimiento a seguir
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El procedimiento a seguir es el siguiente:

1. Solicitud del servicio por la persona responsable de la actividad a través del 
formulario contenido en esta página web. Esta solicitud debe realizarse 
con una antelación mínima de una semana antes de la fecha de 
realización de la actividad.

2. El Secretariado para la Inclusión comunica los detalles del servicio a ASOGRA y 
solicita confirmación de la disponibilidad de intérprete así como un presupuesto 
del servicio.

3. El presupuesto se comunica al responsable de la actividad para que lo acepte y 
el Secretariado para la Inclusión pueda gestionar el pago de la factura a 
ASOGRA.

4. Cuando se preste el Servicio de ILSE la persona responsable de la actividad 
debe firmar una hoja de servicio, que acredita la prestación del mismo.

5. El Secretariado para la Inclusión solicita un cargo-abono en el centro de gasto 
 indicado por la persona responsable de la actividad.

Para más información: @email

Formulario de solicitud
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